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Nakon ratifikacije Lisabonskog Sporazuma ima daljnjeg 
napretka u procesu prosirenja EU. Ocekuje se da ce 
kao sljedeci kandidat Hrvatska uci u Europsku Uniju.

Na dnevnom redu prosirenja su zemlje zapadnog Balkana i 
Turska, gdje neke imaju status kandidata, a neke su potenci-
jalni kandidati. Kao sto najnovije izvjesce Europske Komisije o 
napretku pokazuje (listopad 2009), sve te zemlje do neke mje-
re jos uvijek trebaju znatne mjere priprema za stvarni ulazak 
u EU, prije svega zahtijevaju javnu potporu kako u kandidata, 
potencijalnih kandidata tako i zemalja clanica EU.

Projekt „Sretna djetelina s cetiri lista“ proizlazi iz uvjerenja da 
prosirenje Europske Unije ne smije biti nametnuto s vrha, vec 
mora biti podrzano od temelja. To znaci da gradani i njihovi 
predstavnici na lokalnoj i regionalnoj razini trebaju biti uvje-
reni u dodatne vrijednosti prosirenja.

Za ovu svrhu potrebna je intenzivna rasprava s gradanima, s 
celnicima, medijima i nevladinim udrugama, politickim insti-
tucijama i predstavnicima lokalne i regionalne razine. Projekt 
„Sretna djetelina s cetiri lista“, se dakle koncentrira na proved-
bi plana prosirenja na regionalnoj i lokalnoj razini u tri drzave 
clanice EU, jedne zemlje kandidata i jedne zemlje potenci-
jalnog kandidata (Bosna i Hercegovina). Vidimo u prosirenju 
djeteline Austrije, Madarske i Slovenije, dodajuci Hrvatsku, 

razvoj u sretnu-djetelinu u smislu napredne Europske Unije. 
Europa mora prije svega rasti zajedno s pogranicnim podrucji-
ma, tako da napredak i daljnji razvoj sveobuhvatne Europe 
moze biti osiguran.

Osim toga, zelimo postaviti most prema maloj regiji Bosne i 
Hercegovine, koja ima posebno osjetljiv status. Buduci da 
nasa regionalna djetelina takoder djelomicno obuhvaca slo-
vensko-hrvatski granicni spor, nadamo se da bi mogli dopri-
nijeti rjesavanju ovog sukoba. Tolerancija, razumijevanje i uza-
jamno postovanje na svim razinama su vazni za daljnji razvoj 
neponovljivog mirovnog projekta Europa.

Iz tih razloga, „Sretna djetelina s cetiri lista“ pokusava prenije-
ti proces prosirenja EU na lokalnu i regionalnu razinu. Projekt 
traje od 1. rujna 2010. do 30. studenoga 2011. godine (15 mje-
seci). Europska Komisija odlucila je dati financijsku potporu 
projektu „Sretna djetelina s cetiri lista“.

Ukljucene su regije iz triju drzava clanica EU (Austrija, Ma-
darska i Slovenija), od kojih su dvije vec uvele Euro (Austri-
ja i Slovenija), sve tri su vec pristupile Schengenskom po-
drucju. Osim toga, tri su regije drzave kandidata za clanstvo 
u EU (Hrvatska), kao i grad zemlje sa statusom drzave po-
tencijalnog kandidata za clanstvo u EU (Bosna i Hercegovi-
na).

Uvod u projekt „Sretna djetelina s cetiri lista“
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PROJEKTNO	 UKUPNO 
PODRUCJE	 STANOVNISTVO
	
Austrija	
Oberwart	   53.500
Güssing	   26.500 
Jennersdorf	   17.500
	
Madarska	
Komitat Vas	 267.000
Komitat Zala	 298.000
	
Slovenija	
Pomurska	 120.000
Podravska	 320.000
	
Hrvatska	
Međimurska  zupanija	 118.000
Varaždinska  zupanija	 185.000
Krapinsko-zagorska zupanija	 142.000
Koprivnicko-krizevacka zupanija	 124.500	
	
Bosna i Hercegovina	
Brčko District	 80.000

UKUPNO	 1 .752.000	

Projekt nosi ime “Sretna djetelina s cetiri lista”. 
Obicno djetelina ima tri lista, ali iznimno 
kad ima cetiri lista to znaci “sreca”. Odnosno, 

cetverolisna djetelina je simbol srece. U kontekstu 
ovog projekta pristupanje Hrvatske u Europsku 
Uniju znacilo bi srecu za Europu ali i za pogranicne 
drzave, Austriju, Madarsku i Sloveniju. Zadatak je 
osvjestiti ljude o ovome. Peteljka lista naposljetku 
vodi do podrucja u Bosni i Hercegovini, zemlji Za-
padnog Balkana s posebnim statusom, koja ima 
posebno znacenje za mir u Europi i koja dodatno 
trazi ulazak u Europsku Uniju.

Kljucne tocke projekta sukladno programu 
PRINCE EU-27

a)	 Medusobno priznavanje gradana regija i gra-
dova unutar projektnog podrucja

b)	 Prenosenje iskustava i percepcije triju clanica 
EU (Austrijski ulazak 1995., Madarski i Sloven-
ski ulazak 2004) na regionalne i lokalne razine

c)	 Formuliranje ocekivanja i strahovanja regija i 
zajednica (potencijalnog) kandidata Hrvatske 
i Bosne i Hercegovine o ulasku u EU

d)	 Formuliranje ocekivanja i briga regija i zajedni-
ca triju zemalja clanica EU zbog ulaska Hrvats-
ke i Bosne i Hercegovine u Europsku Uniju

Logo projekta „Sretna 
djetelina s cetiri lista“
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Projekt se sastoji od sljedecih sest samos-
vjesnih dogadaja koji ce se odrzavati unutar 
vremenskog okvira projekta. Sve aktivnosti 

ce imati jasnu naznaku o financiranju Europske 
Komisije:

1.	 Šest Cafe d`Europe Regional: “Emocionalne i kul-
turne raznolikosti Europe”

2.	 Skolski projekt: “Moja domovina – Tvoja domovi-
na”. 

3.	 Dan Europe, 9. svibnja 2011. godine: “Regionalni 
identitet u zajednickoj Europi”

4.	 Priprema putujuce izlozbe: “Regionalna kultura = 
Europska kultura” slike s podrucja regija sudioni-
ka u projektu

5.	 Dvije strucne konferencije: “Iskustva unutar Eu-
ropske Unije” i “Ocekivanja prema Europskoj 
Uniji”

6.	 Europsko ekumensko hodocasce mira

Intenzivno ukljucivanje gradana koji zive u projek-
tom zahvacenim podrucjima i zajednicama prio-
ritet je za provedbu planiranih kljucnih aktivnosti. 
Na podrucju ukljucenom u projekt zivi sveukupno 
1.752.000 stanovnika.

Jezici konferencija su bosanski, njemacki, hrvat-

Akcije u sklopu projekta

ski, slovenski i madarski. U sklopu svih navedenih 
dogadanja biti ce predstavljeni predstavnici svih 
regija sudionika ovog projekta.

Unutar vremenskog okvira projekta, IRE pruza 
mogucnost radnog iskustva u Glavnom uredu u 
Salzburgu za mlade ljude iz Slovenije, Madarske, 
Bosne i Hercegovine, Hrvatske i Austrije.

Institute of the Regions of Europe ce uspostaviti 
web stranicu www.lucky-four-leaf-clover.eu na 

engleskom jeziku kako bi se osigurala komunika-
cija sa svim sudionicima. Svako podrucje biti ce 
detaljno predstavljeno. Na stranici ce biti prika-
zana sva izvjesca u medijima, dogadaji i projekt-
ni planovi. Publicitet ce biti osiguran na svim sa-
stancima, konferencijama i akcijama.

IRE nastoji maknuti granice u ljudskim umo-
vima. Kako bi se to postiglo, potrebno je puno 
strpljenja i vremena, ali do kraja projekta razu-
mijevanje za susjeda i za ujedinjenu Europu ce se 

www
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povecati. Europa mora rasti od temelja i postaviti svakog pojedinog gradana 
u centar pozornosti.

Biti ce izradena posebna publikacija koja ce biti prevedena na njemacki, 
hrvatski, bosanski, madarski i slovenski jezik. IRE ce suradivati sa svim lokal-
nim i regionalnim medijima. Sluzbeni radni jezik projekta biti ce engleski 
– za strucne konferencije osigurat cemo simultani prijevod na bosanski, hr-
vatski, njemacki, engleski, madarski i slovenski jezik. IRE podrzava ideju o 
Europi izgradenoj na snaznim regijama i gradovima. Stoga IRE djeluje vrlo 
blizu gradanima pojedincima. Uvjereni smo da se granice u razmisljanjima 
mogu smanjiti na nacionalne granice. Svi zivimo unutar slobodne i otvorene 
Europe. Europski nacin zivota takoder ce pomoci u razvoju buducnosti ze-
malja zapadnog Balkana kako bi se priblizile Europskoj Uniji. Sve akcije IRE 
su otvorene za javnost i svatko tko je zainteresiran moze sudjelovati. IRE ne 

naplacuje naknadu za bilo kakve pojedinacne akcije u okviru realizacije ovog 
projekta. IRE ce pokusati pronaci zainteresirane sponzore koji bi djelomicno 
financirali aktivnosti unutar projekta.

Geografski prostor izmedu Austrije, Madarske, Slovenije i Hrvatske simboli-
can je za sva pogranicna podrucja i podrucja Europske Unije. No, posebice je 
vazan povijeni kontekst.

Uz projekt “Sretna djetelina s cetiri lista” IRE zeli osigurati doprinos za pozitivan 
napredak cjelokupnog plana Europske Unije, i uvjereni smo da ce konkretni 
rezultati ovih namjera zavrsiti kao sretna djetelina za sve zainteresirane strane. 
Sirenje informacija Europske Komisije u vezi procesa prosirenja EU jedan je od 
osnovnih ciljeva projekta “Sretna djetelina s cetiri lista”. Akcija ce biti ocjenjiva-
na i napraviti ce se  posebna revizija kako bi uspjeh ove akcije bio zajamcen.

www
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1) Sest Cafe d´Europe Regional Europa komunicira 
– emocionalne i kulturne razlicitosti Europe

RASPRAVA O EUROPI U TRADICIONALNOM 
KAFICU
	   
MADARSKA (Zalaegerszeg)	 22.10.2010 
AUSTRIJA (Jennersdorf )	 03.12.2010        
BOSNA I HERCEGOVINA (Brčko)	 18.03.2011
SLOVENIJA (Maribor)	 15.04.2011
HRVATSKA (Križevci)	 28.11.2011   
HRVATSKA (Krapina)	 29.11.2011      

Kafic je javno mjesto koje se koristi za sve vrste inicijativa, za intelektualne debate, ogovaranje, sve 
u svemu za uzivanje. Cilj ovih sest “Cafe d´Europe Regional” u razlicitim regijama je potaknuti jav-
nu raspravu o trenutnom rasporedu prosirenja EU i upoznati ljude s Europskom idejom. Europske 
zemlje moraju otkriti svoj europski identitet. Samo ako se to dogodi biti ce izgradena emocionalna 
veza prema Europskoj Uniji medu ljudima.

Odabrana tocka povezivanja je kafic, “Cafe d´Europe Regional” a cilj je iskomunicirati Europsku 
emocionalnu i kulturnu raznolikost. Kafici su ujedno i primjer lokalne kulture i simboli nase zajed-
nicke Europske bastine.

Jennersdorf       Foto: David Bauer

Brčko       Foto: Aleksandar Milosevic

Zalaegerszeg

Maribor Krapina

Križevci

6	 Lucky Four Leaf Clover Project



Elementi “Cafe d´Europe Regional”
	
w 	 otvoren dijalog sa publikom a posebice kao 
		  rasprava sa mladim ljudima
w novine
w literatura/kultura
w sudjelovanje lokalnog umjetnika/glazbenika
w kava, lokalne, regionalne i europske slastice

Gosti:	

w	 politicari svake od regija partnera u projektu
w	predstavnici delegacije Europske Komisije u 5 ze-

malja
w gradani, a posebice studenti/mladi ljudi
w predstavnici Gospodarske komore, poduzeca i sl.
w Predstavnici nekoliko zaklada s podrucja regija
	
Raspravljat ce o Europskoj Uniji, prednostima i izazo-
vima procesa ukljucenja u EU. 

Mjesto:

Tipicni kafic sa lijepom atmosferom i ugodnim okru-
zenjem.
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2) 	 Skolski projekt “Moja domovina – Tvoja domovina”

Europske integracije bitno izviru iz medusobnog razumijevanja i znanja drugih 
zemalja. To znanje i razumijevanje treba pokrenuti u mladima od skolskih dana 
pa nadalje. Radi se o razumijevanju, za sada, stranih kultura, nacinu razmisljanja, 
geografskih, gospodarskih i politickih odnosa prema stranim regijama. Namje-
ra projekta je imati opis regija kroz videnje mladih i djece. Mladi ce predstaviti 
svoju domovinu na nacin primjeren za mlade ljude u drugim regijama. Kroz 
jezik i percepciju mladih ljudi, pobudit ce se i ojacati interes i razvumijevanje 
mladih u drugim regijama. Na ovaj nacin, postici ce se odgovarajuca komuni-
kacija medu mladim ljudima pet razlicitih nacija, sto i govori o cilju Programa 
potpora zajednicama.

Detaljan opis:

Iz svake od zemalja partnera u projektu biti ce izabrana jedna skola, ucenici 
ce biti potaknuti da prikazu svoju domovinu mladima u ostalim zemljama u 
sklopu projekta. Dobna skupina ucenika je izmedu 14 i 18 godina. Tekstovi mo-
raju biti pisani u elektronskom obliku (Word, Times New Roman, 12) maksimal-
ne duzine 3 do 5 stranica. Tekstovi ne bi trebali prikazivati cinjenice i podatke, 
nego otkriti specificnu percepciju mladih o svojoj domovini i ljudima, nacinu 
razmisljanja, kulturi, prednostima i nedostacima.

Opisi pet razlicitih domovina s gledista sve zajedno 150 (30 radova po zemlji 
partneru u projektu na izvornom knjizevnom jeziku) mladih ljudi. Dostavljeni 
radovi biti ce prevedeni na engleski i biti ce predstavljeni i dostupni u drugim 
zemljama, skolama koje su sudjelovale i pricat ce se o njima u razredima. Ko-
misija, sastavljena od predstavnika svih zemalja sudionika projekta odabrat ce 
pet najboljih radova iz svake zemlje tako da ce biti prezentirano 25 najboljih 
radova. Ti radovi ce biti objavljeni u brosuri na svih pet jezika i na engleskom 
jeziku.

Organizacija:

Listopad 2010: odabir skola 
unutar regija sudionika u 
projektu

Studeni 2010: prezentacija 
projekta za vrijeme nastave 
u odabranim skolama

Prosinac 2010 do ozujka 2011: 
razdoblje za pisanje sasta-
vaka o domovini

Travanj 2011: prijevod radova 
na engleski i slanje ostalim 
skolama unutar projekta

Svibanj/lipanj 2011: predstav-
ljanje radova u odabranim 
skolama

Od svibnja 2011: Komisija iza-
bire najbolje radove

30. studeni 2011.: predstavl-
janje pobjednika i brosure u 
sklopu zavrsetka projekta u 
Medimurju, Hrvatska
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3) 	 Dan Europe, 9. svibnja 2011: 
	 “Regionalni identitet u zajednickoj Europi”, 
	 Szentgotthard, Madarska

Ovaj dan bi trebao pribliziti zajednicku Europu gradanima. Na ovaj dan, u okviru projekta, zelimo pokazati 
gradanima da je u zajednickoj Europi moguce zadrzati regionalni identitet, stovise to je i pozeljno. Europa 
buducnosti zivi od nacionalnih i regionalnih identiteta. Lisabonski Sporazum posebno istice kulturni iden-
titet zamalja clanica i njihovih regija. Grupe tradicionalnih skupina bi trebale sudjelovati u ovom dogadaju 
u svojim tradicionalnim nosnjama. Ocekuje se priblizno 250 sudionika.

Kroz povorku koja ce prolaziti gradom, sudionici ce stanovnistvu pokazati raznolikost zajednicke Europe. U 
ovom otvorenom dogadaju, visoki predstavnik Europske Unije odrzat ce svecani govor.

Szentgotthard (Madarska)

Grad broji priblizno 9000 stanovnika i nalazi se na pogranicnoj tocki Madarsko-Austrijsko-Slovenske tri-
nacionalne granice. Stanovnici ovog grada nastoje ocuvati kulturu i tradiciju triju naroda. Szentgotthard je 
zajedno sa susjednim Heiligenkreuzom, uz pomoc financijskih sredstava iz EU fondova, uspostavio indus-
trijsku zonu u kojoj je trenutno zaposleno oko 3000 ljudi. Nakon otvaranja granica 1989. godine, ali ponajvi-
se nakon ulaska Madarske u Europsku Uniju, grad je dozivio razvoj ukljucujuci se u medunarodne projekte. 
Szentgotthard je pocetna tocka rekreacijskog podruc Nacionalnog parka triju zemalja Raab-Örseg-Goricko, 
koji obuhvaca zasticena podrucja Austrije, Madarske i Slovenije aj.

Sudionici s projektnog podrucja stici ce jednim dijelom privatnim automobilima, jednim dijelom javnim 
prijevozom, a djelomicno i autobusima na mjesto dogadaja. Detalji organizacije ostaju unutar regija ukl-
jucenih u projekt. Organizacija povorke i svecano okupljanje realizirat ce IRE u suradnji sa lokalnim zaje-
dnicama. Dogadaj ce biti realiziran u suradnji sa regionalnim TV postajama i ostalim medijima. Na kraju 
svecanosti odrzat ce se zakuska za sve sudionike. Szentgotthárd
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4) 	 Putujuca izlozba: “Regionalna kultura = Europska kultura” 
	 slike s podrucja regija sudionika projekta

Kolekcija slika slikara s podrucja regija 
sudionika u projektu. Kroz regionalnu 
umjetnost takoder ce se ojacati razu-
mijevanje razlicitih Europskih regija. 
Da bi upoznali ekspresivnu moc regio-
nalnih umjetnika, sastavit ce se izlozba 
slika regionalnih umjetnika koja ce biti 
predstavljena u svim projektnim regija-
ma. Na taj nacin ce se izraziti kako se re-
gionalni umjetnici uklapaju u europsku 
umjetnost.

Svaku regiju ce predstavljati tri slike su-
vremenih umjetnika koje regije biraju 
same sa svojeg podrucja. To znaci da 
ce izlozba biti sastavljena od 36 slika. 
Ova kompilacija slika biti ce predstav-
ljena zainteresiranoj publici u svakom 
projektnom podrucju u obliku putuju-
ce izlozbe u razdoblju od dva mjeseca. 
Izlozba ce se odvijati u suradnji s regi-
onalnim galerijama, a posebice mu-
zejima. To znaci da cijela izlozba traje 
ukupno 10 mjeseci. Trajanje izlozbe: 1. 
veljace 2011. do 30. studenoga 2011. 
godine (10 mjeseci).

Dvorac u Cakovcu u Medimurskoj zupaniji sa muzejom
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5) 	 Dvije strucne konferencije: “Iskustva unutar Europske Unije” 
	 i “Ocekivanja od Europske Unije”   

Prva konferencija
IRE – Strucna konferencija “Nasa iskustva unutar Europske Unije”
Datum: 11. veljace 2011. godine, Güssing (Burgenland/Austrija)

Sudionici: clanovi Europskog Parlamenta s podrucja projektnih regija, poli-
ticari na drzavnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, predstavnici regionalnih zain-
teresiranih skupina, predstavnici nevladinih udruga, poduzetnici, pedagozi, 
studenti i slicno...

Govornici:
Moderator: novinar
Predstavnik Europske Komisije (Regionalni politicar)
Predstavnik Ministarstva gospodarstva Republike Austrije
Predstavnik Vlade Burgendland (Austrija)
Gradonacelnik grada Güssinga (Austrija)
Predsjednik Regije Vas (Madarska)
Predsjednik Regije Zala (Madarska)
Gradonacelnik grada Ptuja (Slovenija)
Predstavnik Vlade Republike Slovenije

Obje tematske konferencije imaju za cilj povezati predstavnike projekt-
nih regija i ponuditi im mogucnost razmjene iskustava u okviru konfe-
rencija. Strucnjaci iz Europske Unije (EU Komisija, Europski Parlament 
i regionalni odbori) sudjelovat ce na obje konferencije i raspravljati na 
otvorenom forumu sa gostima. Stovise, radne grupe sudjeluju u procesu 

i temama vezanim za proces prosirenja Europske Unije. Na dogadaju u 
Austriji kljucne tocke ce biti iskustva clanica Europske Unije, a vezano 
za pozitivne i negativne ucinke ulaska u Europsku Uniju o cemu ce se 
i raspravljati, a isto tako i prenositi ta iskustva na Republiku Hrvatsku i 
Bosnu i Hercegovinu.

Güssing
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Druga konferencija
IRE – Strucna konferencija “Nasa ocekivanja od Europske Unije”
Datum: 17. lipnja 2011. godine, Varazdin, (Hrvatska)

Sudionici: clanovi Europskog Parlamenta s podrucja projektnih regija, poli-
ticari na drzavnoj, regionalnoj i lokalnoj razini, predstavnici regionalnih zain-
teresiranih skupina, predstavnici nevladinih udruga, poduzetnici, pedagozi, 
studenti i slicno...

Govornici: 
Moderator: novinar
Predstavnik Europske Komisije
Zupan Medimurske zupanije
Zupan Varazdinske zupanije
Zupan Krapinsko-zagorske zupanije
Zupan Koprivnicko-krizevacke zupanije
Gradonacelnik grada Brcko (Bosna i Hercegovina)
Predstavnik Gospodarske komore Republike Slovenije
Predstavnik Visokog predstavnistva u Bosni i Hercegovini Varaždin
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6) Europsko ekumensko hodocasce mira

Datum: 9. listopada 2011. godine, Maria Bild, Weichselbaum (Austrija)

Tijekom procesa prosirenja, crkve razlicitih vjeroispovijesti imaju veliku za-
dacu da osiguraju visoki ekumenski proces u duhu medusobnog razumije-
vanja, tolerancije i mirnog suzivota. Prijeko je potrebno da proces prisirenja 
Europske Unije nije diktiran samo zakonima trzista, vec da i drustvena prave-
dnost dobije potrebnu vaznost. Crkve razlicitih vjeroispovijesti mogu tome 
doprinijeti intenziviranjem prekogranicne suradnje i na taj nacin doprinijeti 
procesu integracije u Europsku Uniju. Sve dokle Crkve ne gledaju samo svoju 
vaznost kao apsolutnu, a svoj identitet kao granicu, vjeroispovijest, nacija i 
regija mogu biti mjesta za utvrdivanje vlastitog identiteta. Vjerski fundamen-
talizam uskracuje i protivi se procesu integracije.

Crkve imaju posebnu odgovornost da se zastite ljudska prava, posebice slo-
bode vjere i savjesti, ali i da se zastite manjine sto je i s pravom ucinkovito 
realizirano u svim Europskim zemljama. To takoder znaci i kraj progona zbog 
vjerskih i etnickih uvjerenja, kao i provedbe ljudskog prava na azil.

Prilika za provodenje uvjerljive doktrine mira u Europi ovisi o snazi onih koji 
postuju krscanska svjedocanstva mira i krscanska iskustva u procesima po-
mirenja. Ta iskustva pomazu u prevladavanju mentalnih suprotnosti izmedu 
Zapada i Istoka, u prenosenju postovanja, u odrzavanju bilateralnih odnosa, 
ali i u odrzavanju vizije mira i pomirenja. Crkve se ne bi trebale povlaciti u 
sebe, vec se otvoriti i uspjesno sudjelovati na javnim Europskim diskursima.

Stoga je provedba ovog dijela projekta, takozvanog “Europskog ekumenskog 
hodocasca mira” na rasporedu u hodocasnickoj Crkvi Maria Bild/Weichsel-

baum u Burgenlandu, Austrija. Na ovom hodocascu ce biti pristuni predsta-
vnici razlicitih vjeroispovijesti s podrucja zemalja ukljucenih u ovaj projekt 
(katolici, protestanti, pravoslavci i ostali...). Svecenici razlicitih vjeroispovijesti 
predvodit ce Svetu misu koja ce biti simbol zajednickog Europskog mirovnog 
procesa. Hodocasce ce zavrsiti zajednickim druzenjem.

Ocekuje se oko 300 sudionika.

Maria Bild
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DATUMI

Sastanak koordinacije u AUSTRIJI (Salzburg) 			   01. 09. 2010.

Cafe d´Europe Regional u MADARSKOJ (Zalaegerszeg) 			   22. 10. 2010.

Cafe d´Europe Regional u AUSTRIJI (Jennersdorf ) 			   03. 12. 2010.

Sastanak koordinacije u SLOVENIJI (Ptuj) 			   18. 01. 2011.

IRE Strucna konferencija u AUSTRIJI (Güssing) 			   11. 02. 2011.

Cafe d´Europe Regional u BOSNI I HERCEGOVINI (Brcko) 			   18. 03. 2011.

Cafe d´Europe Regional u SLOVENIJI (Maribor) 			   15. 04. 2011.

DAN EUROPE u MADARSKOJ (Szentgotthard)  			   09. 05. 2011.

Sastanak koordinacije u MADARSKOJ (Körmend) 			   27. 05. 2011.

IRE Strucna konferencija u HRVATSKOJ (Varazdin) 			   17. 06. 2011.

Sastanak koordinacije u BOSNI I HERCEGOVINI (Brcko) 			   02. 09. 2011.

Medunarodno Hodocasce mira u AUSTRIJI (Maria Bild/Weichselbaum) 			   09. 10. 2011.

Cafe d´Europe Regional u HRVATSKOJ (Križevci) 			   28. 11. 2011.

Cafe d´Europe Regional u HRVATSKOJ (Krapina) 			   29. 11. 2011.

Zavrsni sastanak koordinacije u HRVATSKOJ (Cakovec) 			   30. 11. 2011. 
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IRE-TIM zaduzen za Projekt

Mag. Aisa Hodzic
Pomocnica

aisa.hodzic@institut-ire.eu

Prof. Dr. Franz Schausberger
Predsjednik Uprave

franz.schausberger@institut-ire.eu

Dr. Joachim Fritz
IRE-Generalni tajnik

joachim.fritz@institut-ire.eu
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